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Közíigyeink gyakorlati téren.
Széles e hazában általános az a tapasztalat, 

hogy közéletünk kávéházi és malomalatti i>olitikai 
tereferékben nyilvánul és sinlődik. Nem tartjuk 
fölöslegesnek, különösen hazánk különös viszonyai 
közt. a politikai helyzetnek magánkörökben való 
gyakoribb megbeszélését, ámde ne higyjük, hogy 
ezzel aztán leróttuk a haza iránti minden köte- 
telességünket. Nálunk daczára annak, hogy poli­
tizáló nemzet vagyunk, a közügyek iránt nincs 
akkora érzék, mint kellene. K eleti fatalizmussal 
nézzük, hogy közállapotaink mint alakulnak, in­
dulnak s intézteinek. A hivatottak nem veszik ki 
részeket a munkából s a közélet fórumát csak a 
stréberek, kapaszkodók serege ostromolja szívós 
kitartással. Po lgá ri önkénytes és ideális munkát 
a közélet terén hasztalan keresünk, mert minden 
tevékenységünket a létért való küzdelem emészti 
ftd s az önzetlen köztevókenység iránt nincs fo­
gékonyság a nagy közönségben. A  közügy aszta­
lánál határoznak rólunk nélkülünk és pedig ren­
desen nem Ínyünkre. Ebből teremnek ki a kávé-V

házi és malomalatti sérelini viták, rekriminácziúk.
A  duzzogó férfiú pedig ebből arra a hamis 

következtetésre jut, hogy a közügyet nem érdemes 
szolgálni s azért visszavonul a küzdtérről, melyet 
a helyi és törvényhatósági önkormányzat számára 
kijelöl.

Tapasztaljuk ezen sajnos jelenséget különösen 
megyei önkormányzatunkban. A  vármegye törvény­
hatóságának bizottsági tagjai a polgári bizalom 
és megtiszteltetésuek ezt a nubile officiuinát csak 
akkor teljesitik hűségesen, ha v á 1 a s z t á s van 
repertoáron, de mihelyt leszavaztak, sietnek az 
első vonattal vagy kocsiszerrel haza, a közügye­
ket pedig jobbára üres padok előtt a legkétség 
beejtöbb közönyben tárgyalják le a hivatalos kö­
telesség által a közgyűlési teremhez bilincselt 
tagok.

Világos, hogy a mi zöld asztalainknál emel-

A , .r'ocái Figyelő" tarczaia,

kednie kell ;i polgári bizalom részeseiben, a nobile 
officiumok birtoklóiban a kötelességérzetnek, mert 
az bizonyos, hogy érdeklődés és munka nélkül az 
önkormányzat czéljai nem valósulhatnak.

Aztán legfőbb ideje lenne már. hogy az 
amerikaias gondolkozás nálunk is gyökeret verjen. 
Hiszen eddig a zöld asztalnál jóformán mindig 
arra irányult figyelmünk, miképen kellene valami 
humánus, emberbaráti közczél valósítására kiadá­
sainkat fokozni. De mindennek van határa s im­
már törekedjünk arra is, hogy községi és megyei 
kormányzatunkban a gyakorlati, hasznos beruhá­
zások domináljanak, mert csak ezek által lesz 
elérhető, hogy humanitárius, emhcrbaráti kötele­
zettségeinknek a közönség túlságos megterhelése 
nélkül felelhessünk meg.

Ne nézzünk mindent keleti fatalizmussal, ha­
nem tanuljunk az európai nyugati nemzetektől, 
melyekkel szokás- és igéliyekben asszimilálódtunk. 
Ott az önkormányzat nem lesatnyitásra és kime­
rítésre törekszik, hanem a produkczió erősítésére.

Minden modern államban az alsó önkormány­
zat a maga helyi szükségleteit, melyek egyébként 
hasznot hajtó beruházások, lefoglalja önmagának. 
Lóvasut, helyiérdekű vasút, közfürdő, tégla- és 
egyéb gyár külföldön legtöbbnyire községi vagy 
megyei tulajdon. Külföldi ember községi közva­
gyonkezelésünk felől érdeklődve bizonnyára nagyot 
nézne, ha megtudná, hogy mi minden közkiadá­
sainkat pútadóval fedezzük.

Mindenkinek, ki sulylyal emelheti fel szavát 
a zöld asztalnál, a iryakorlati térre való átmene- 
telt kell emlegetnie.

A ki a közügyek terén való munkálkodásW V
iránt magában nem érez elég hivatást vagy ér­
deklődést, álljon félre s ne foglalja el a tért 
puszta hiúságból azok elöl, kik őszinte buzga­
lommal s áldozatkészséggel hajlandók a közügye­
ket szolgálni ; ezek aztán fogjanak hozzá a reális 
munkához. Becsvágyó embernek ezért küzdeni

méltó ambiczió, mert a ki reális sikereket mutat 
fel a köznek, az mindenkorra biztosította magá­
nak polgártársai becsülését.

Wés

Doretta gyónása
Irta: C A S T E L N O V O .

—  Ah! örvendek Signor Anselmo ! monda 
Doretta, midőn az ujonan érkezett elébe ment s 
kezét megszorította : „Éppen jókor jön." Nem szók 
tani gyónásra járni, de egy ilyen régi házi barátnak 
mint ön, ki már gyermekkorom óta ismer, ki atyám 
lehetne . . . .

— Köszönöm !
—  Miért ?
—  Csupán azért . . . .
— Egyszóval —  fel akarom tárni üu előtt szi­

vemet. —- On lesz az én gyóntató atyám.
— Ön tréfál.

( >h nem. semmi esetre sem, komolyan be 
szélek. Ez első kérésem, melyet önhöz intézek évek 
• ta. S önnek nem szabad megtagadnia.

—■ Ha ön úgy kívánja, legyen !
— Igen kérem ítéljen ön. Csupán két napja, 

‘"Ry itt vagyok családéin látogatására s máris perre 
kényszerítik férjem uramat ellenem.

Kedves Doretta —  szakította félbe signor 
fiselino — nem tárgyalhatnék a dolgot higgadtab- 

ftn * Például leülhetnénk.
— dől van, üljünk le — mondá Doretta.
Beültek. De ezen körülmény sem zavarta meg

Lorettát heves beszéde folytatásában. Látható, hogy
a fiatal nő kissé csacska volt.• •

— On tehát tudja miről akarok beszélni!
— Egyáltalában nem.
— Hogyan? — On jobban tudja mint én. Az 

pgé$z dolog a kis Baraldi hadnagy körül forog. A

világ azt mondja, hogy udvarol uekem S azt állít­
ják, hogy én elfogadom. Nos hallott vaiaha ilyen 
rágalmazást ? Ezelőtt egy negyed évvel láttam Ba 
raidi hadnagyot Orelli grófnőnél Florenczben. Ami 
azt illeti, Orelli nem grófnő. De miután mindenki 
igy gúnyolja, hát szívesen hallgatja. En egyáltalában 
nem tudom, hogy mai napság ki nem tartozik a 
nemességhez, sőt mi több, már a komornám is ro­
konságot formál a Peruzziekhez De hogy a dologra 
térjek, mert ön tudhatja, gyűlölök minden kitérést , 
tehát folytatom. Estélyen voltunk Orelli grófnőnél. 
Lehettünk tizen vagy tizenkettőn vendégek. Orelli 
grófnőnek mint rendesen fejfájása volt. Ez már az 
ő sajátsága, mindig fejfájásról panaszkodik A ter 
met csak két ernyós lámpa világította meg. Az 
egyiknek vörös, a másiknak zöld üvege volt, me­
lyek csodálatos világot szórtak az arczokra. A há­
ziasszony a zöld üveg alatt állva éppen olvan volt, 
mint egy zöld czitrom ; nővére Derilleri, a vörös 
üveg alatt pedig olyan volt. mint egy vörös répa. 
Középen egy nagynéni ült. öh ez fölséges látvány 
volt. Képzelje egyik arcza zöld, a másik rózsapiros 
volt a világításnál. Igen, igen, Orelli és Derilleri 
valóságos két túlérett szépség. De még nem hagytak 
fel a hódítás utáni vadászattal. Hiszen egész Flórencz 
tudja, hogy viszonya van Orellinek . . .

— De Doretta !
— öh csak platói . . . egy gazdasági taná­

csossal. S kérdem öntől, mit lehet elkezdeni egy 
gazdasági tanácsossal ? És Derilleri ! Milyen gono 
szak is az emberek ! Ismeri ön az öreg Roseio tá 
homokot ? Ez vak a jobb szemére és süket a bal 
fülére. 8 erről mondja a világ, hogy az ő kedveltje. 
Tudja ön, hogy hívják Uerillerit Florenczben ? A 
Rokkantak kórházának, mert Roscio tábornok elődje 
Merüli nyugalmazott kapitány volt ; ugyanaz, ki 
San Martino mellett egyik lábát elvesztette ügy

Külföld.
A z orosz trónörökös eljegyzése. Miklós

orosz trónörökös e hó 20-an jegyet váltott A l i x  hesseni 
herczegkisasszonynyal. Egy német herczegnő lesz tehát
III. S á n d o r  czár menye és majdan esetleg Orosz­
ország császárnéja. V i l m o s  császár rendkívül szives 
gratuláló táviratot küldött a czárnak a trónörökös el­
jegyzése alkalmából. Gratulácziójában említi, hogy a 
czár a rokon családoknak ezzel az uj szivbeli össze­
köttetésével a békének uj üzenetét küldte Európa 
népeihez, amely békének a czár nemes érzése eddig 
is megbecsülhetetlen szolgálatokat tett. A lakodalmi 
ünnep udvari hírek szerint a dán trónörökös ezüst 
lakodalma után lesz s ez alkalommal hosszabb ideig 
tartó találkozás is lesz Sándor ezar és Vilmos csá­
szár között.

Miklós trónörökös 18ü8. május 18-ikán született 
és III Sánd or czár és Mária Feodorowna czárnó leg­
idősebb fia. A trónörökös e szerint 20 éves. Meny­
asszonya Alix herczegnő 1872 június ti-dikán szüle­
tett tehát 22 éves és Ernő Lajos hesseni nagyherczeg 
legifjabb nővére. A menyasszony az elhunyt IV. Lajos 
hesseni nagyherc.zeg és Alice nagybritanniai herczegnő 
leánya, tehát Viktória angol királynő unokája és unoka- 
testvére a német császárnak, kinek anyja, Frigyes 
császárné, szintén az angol királynő leánya. Minthogy 
a herczegnő a német császár unokatestvére, ez által 
a császár az orosz uralkodó családdal közelebbi ro­
konságba kerül, mert Vilmos császár és a czárevics 
sógorok lesznek. A britt királyi házzal a czár már 
ainugy is rokonságban van, mert a walesi herczeg 
neje a czárné nővére, az edinburghi herczeg neje 
pedig a ezár nővére. Most e házasság által a jövendő 
czár az angol királynő unokájának férje lesz. Alix 
herczegnőnek a házasság előtt at kell térni az orthodox 
vallásra, a mit Erzsébet nővére is megtett, mikor 10 
évvel ezelőtt Sergius nagyherczeg nőül vette. A meny­
asszony már régóta tanul oroszul és e nyelvben szép 
előmenetelt tesz. A jövendőbeli orosz czár Magyaror­
szággal is rokonságba kerül, mert a menyasszony

gondolom, a nagynéniről nem sok roszat beszélnek. 
Legkevésbé jót. No még csak az kellene. Milyen 
arcz ! Milyen termet! Élőiről valóságos vasaié deszka, 
ki ha ébren van, vagy alszik, a társaságot idegessé 
teszi azon különös szokásával, hogy kezeit dörzsöli, 
mintha mindig szappanos vízben mosná.

— De kérem Doretta, az nem tartozik a 
tárgyhoz.

—  Mit? Ez nem tartozik a tárgyhoz? Ellen­
kezőleg ez nélkülözhetlen. Tehát röviden, az egyet­
len csinos és fiatal nő a teremben én voltam. A két 
említett ur, a gazdasági tanácsos és a tábornok a 
testvérpárral voltak elfoglalva és mulattatták őket ; 
messze tőlük egy ur állott, kit három börzebukás tett 
milliomossá. E mellett egy követ ült, már azt nem 
tudom, hogy a jobb vagy a bal oldalon, de bizo­
nyára ez sem találta f>-l a puskaport. Azután valami 
iróféle. Uram ne vigy a kisértetbe ! Ezután Baraldi 
és az én térjem. Leszámítva Baraldit és engemet, 
mondhatom gyönyörű társaság. Nemde?! Mert 
lássa, az én férjem az egy jó ördög , de 
ugyebár nem lehet bűnül felróni neki, hogy a meg­
testesült unalom ? Természetesen, hiszen ő már nős 
ember és az unahnasság már a nős embernek fő 
jellemvonása Hiába rázza ön fejét signor Anzelmo, 
önnek nem lehet szava ebben. Legyen ön csak fér­
jes asszony csupán egy hétig s ön csodákat látna, 
Egy nős ember házon kívül a legszeretetreméltébb, 
a legszellemesebb társalgó, az ő négy fala közt kö­
zönséges dörmögő s kiállhatatlan. Mindennel elége­
detlen, mindenben talál anyagot böjti felolvasásokat 
tartani ; unalmas, mint egy bunda és hosszadalmas, 
mint a hét szűk esztendő. Nejét visszatartja a szok­
nyájánál fogva, ha el akar menni hazulról, de ha 
otthon marad, engedelmeskednie kell és hallgatnia s 
vele látogatásokat tennie a kedves és barátságos szom­
szédoknál. Nincs más mint ellenkezés és kellemet-
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egyik nagybátyja, Henrik herczeg Magyarországból 
nősült, még pedig Ilrizics Euiiliat, a zágrábi báni 
táblai tanácsos Ilrizics Simon leányát vette feleségül 
1892. «szeptember 20 ilikáu.

Országgyűlés.
A k é p  v i s e l ő  há z  ü l é s e  á p r i l  h ó  

21-ikén. A német katonai levelezések ügyében Szász 
Károly előadó a tényállás rüvid ismertetése után az 
ez ügyben beérkezett 17 kérvény irattárba helyezé­
sét indítványozta. V á r a d y  Károly tartalmas be­
szédben konstatálta, hogy a miniszter hely telen alap­
elvből indult ki, midőn ominózus rendeletének be 
vezetésében azt akarta elhitetni, hogy Magyarországon 
eddig az lett volna a szokás, tehat a törvény, hogy 
csak a magyar ezredek ezredparancsnokságai köte­
lesek a magyar törvényhatóságokkal magyar nyel­
ven levelezni, ellenben a hadsereg egyéb parancs­
nokságai. hatóságai, csapatai és intézetei a hadsereg 
szolgálati nyelvén, tehat a nálunk idegen német 
nyelven jogosultak a törvényhatóságokkal levelezni. 
Minthogy ez a rendelet egész sor törvényünkbe, a 
magyar állam fogalmába és szuverenitásába és a 
magyar állam nyelv törvényes és természetes jogaiba 
ütközik, a bizottságban benyújtott határozati javas­
latának elfogadását ajánlotta. Az ügy tárgyalását 
W e k e r l  e miniszterelnök javaslatára a jövő szom 
hatra halasztották. Az ülés végén P á z m á n d y  
Dénes interpellácziót intézett a belügyminiszterhez 
a szerencsétlen S z é c h e n y i  Károly gróf ügyében, 
kit, bár nem állott tényleges katonai szolgálatban, a 
soproni közös hadsereg parancsnoka katonai kíséret­
tel a döblingi tébolydába szállíttatott.

Hírek.
_ /

— (Kossuth  Lajos nemessége,) Érdekes
adatokat tartalmaz Kossuth Lajos családfájáról az a 
levél, amelyet a gömöri Kossuth-ág egy tagja, Kos­
suth .József otrókocai földbirtokos 1855-ben kapott 
Kossuth Lajostól. Kossuth József érdeklődött a csa 
Iád leszármazása iránt s felvilágosításért Kossuth 
Lajoshoz fordult. Leveléhez IV. Béla idejéből szár­
mazó nemesi levelét is csatolta. Kossuth Lajos azon 
nal válaszolt és egy 1200 ban, II. Endre uralkodása 
alatt Kossuth névre kiadott nemesi okiratot küldött 
rokonának és felkérte, hogy látogassa meg Turinban, 
ahol megmutatja neki a családra vonatkozó összes 
okiratait, a melyekkel egy buzgó jurátus-rokona lepte 
meg Ezekből azt következteti, hogy a család a római 
Co8utius ok leszármazottja. Levele végén kérte Kos­
suth Józsefet, hogy sorait ne hozza nyilvánosságra, 
mert félreérthetnék őt, aki a nemesi származást so 
haséin becsülte sokra. Kossuth József fia most kért 
engedelmet a Kossuth-testvérektől az érdekes levél 
publikálására.

— (Kinevezés.) D o b i  Imre dr. pécsi íté­
lőtáblái tanácsjegyző albin» a pécsi törvényszékhez

lenkedés s mindig a legroszabb időben. Ha egyszer 
oly kegyes a férj uram és valami mulatságba vagy 
a színházba visz vagy elkísér, akkor elborul az ar- 
cza. de rögtön kiderül, mihelyt más női arczokat 
megpillant. Mi asszonyok szerencséseknek érezhetjük 
magunkat, ha egy kettős párt sikerül összehoznunk, 
két nőt és két férfit. így legalább alkalom nyílik 
kereszttüzet rögtönözni s ennek van legalább vonzó 
hatása. De jaj nekünk, ha egy körben egyetlen nőt 
képviselünk, ha tudiillik kedves férjünkön kívül még 
más férfiak is vannak a teremben. Férjeink minden 
féle mulatságot lehetetlenné tesznek. A legsikamló 
sabb témákat hozzák szőnyegre, elmesélik a legré 
mesebb adomákat, melyek mindegyikében van valami 
élez vagy szi liem, mit nem akarnak hangosan el­
mondani, tehát a szomszéd fülébe súgják s a vidám 
ság tetőpontját éri el. Az urak nevetnek s ez olyan 
benyomást gyakorol, mintha egy sereg náthás macska 
prüszkölne.

— Kedves Doretta, ez mind nagyon szép és 
igen szellemes dolog. De szabad e egy megjegyzést 
koczkáztatnom ?

—  Csak bátran rajta !
—  Ha ön tovább is igy folytatja, soha sem 

fogom megtudni, mit akart ön tulajdonképen velem 
közölni. Ón elveszti a fonalat.

— Ön hálátlan ! Lehet valaki nálamnál rüvi- 
debb ! Sietni fogok. Nos hát most ismeri a kürnye 
zetet, melyben voltam, midőn Baraldit először láttam 
Gondolhatja, hogy ő is mennyire unatkozott. Az az 
iróféle e*rv sarokba szorította és ott verseit olvasta 
fel neki. Bizonyosan tudni akarta, váljon Baraldi 
barátja-e a költészetnek. Végre a fiatal hadnagy fe 
léin tartott, miután sikerült kínzóját lerázni nyakáról. 
A legélénkebb sziliekkel ecsetelte borzasztó helyze 
tét, melyből éppen most menekült. Az Appoló cse­
metéje által fölolvasott vers-zápor „élvezése1* közben 
úgy érezte magát, mintha egy óriási zuhany alatt 
állana, melyből iróztató mennyiségű viz zuhog per-

bíróvá neveztetett ki. — Z á g o r e c z  József szalántai 
segédjegyző a sasdi főszolgabirósághoz hivatalnokká 
kineveztetett.

— (A  es. és kir. 44-ik ezred jubieum a.)
A 44 ik Albrecht ezred nagyban készül az ezred fen- 
állásának 150 ik évfordulójára, amelyet valószínűleg 
junius 24 én, a custozzai csata napján ünnepelnek 
meg az ezred kiegészítő kerületének bzékheiyén, K a 
p o s v á r o tt. Az ezred törzse és három zászlóal ja, 
amely most P é c s e t t  állomásozik, ebből az alaa 
lomból szintén Kaposvárra megy, ahol az egész ez 
red Albrecht főherczeg vendége lesz. A kaszárnya 
udvarán felállítják azt a sátort, amelyben Albrecht 
főherczeg a custozzai csata idején lakott. Az ezred 
tulajdonos a nyolezvanas évek elején járt utoljára 
Somogymegyebou, ahol a nép nagyon barátságtalauul 
fogadta, több heiyeu kővel is megdobálták kocsiját. 
Azóta keveset törődött ezredével, amely javarészt 
somogyi fiukból áll. Az ezrednek különben szép 
múltja van. 1744 ben alakította a hires Clerici fran 
czia eredetű táborszernagy. Hetven évig állomásozott 
Milanóban, résztvett azóta a monarkia minden had­
járatában s különösen kitüntette magát 18U9-ben a 
dalmácziai felkelés alkaimaval, amikor Krisevacz vá­
rát vitéz rohammal vette be A boszniai okkupáczió 
idején a dolua-tuzlai ütközetben jeleskedett. Az ezred 
magyar nyelven megírt törtéuetét a jubileum napján 
kiosztják a legénység között.

— (A z egyházm egyéből.) K ö h l e r  Fe
rencz theologiai tanar paksi plébánossá kineveztetett.

— (A  pécsi k ir. erdőfelügyelőség ide- 
ig l. vezetője.) A töldmivelésügyi m. kir. minisz 
ter It o s i n s z k y Béla pécsi kir. erdőfelügyelőnek 
orvosilag igazolt szolgalati képtelenségre és saját ké­
relmére történt nyugdijaztatasa folytán a pécsi kir. 
erdőfelügyelóség ideiglenes vezetésével S í me n  s z k y  
Kálmán szombathelyi kir erdőfelügyelőt bízta meg.

— (A  m ai hangverseny.) A ma este 8 
órakor a tornacsarnokban tartandó nagy philharrao- 
niai hangverseny alkalmára S c h ö n h e r r  Mihály 
szives volt a tulajdonát képező kitüuő Bösendorfer- 
féle hangverseny zongorát átengedni, melyet a leg 
utóbbi Sauer-féie hangverseny után Valentin Ottó 
közvetítésével megvásárolt. Tudtunkkal ezen zongora 
a városunkban lévő legjobb e fajta hangszer és igy 
P re ü ss  Adolf művészi játéka nagyszerűen jut ér 
vényre. Ezen jótékony ezélu hangversenyt újólag 
ajánljuk közönségünk figyelmébe

— (A  pécsi kereskedelm i kaszinó.) Az 
alakitó bizotttsag határozatából kifolyólag vasárnap 
d. u. 2 órakor a régi kereskedelmi egylet helyiségé­
ben értekezlet tartatott, melyen a kereskedők, ügy­
védek, tisztviselők, tanárok s idősebb kereskedelmi 
alkalmazottak nagy számmal voltak képviselve. Az 
értekezlet megnyitása előtt K r a u s z e Ignácz be 
mutaua K i n d 1 József, köles, segélyzőegyleti igaz 
gatót, mint az alakitó bizottság elnökét s egyszers 
mind az értekezlet elnökéül ajánlotta. Az indítványt 
lelkes éljenzések közt egyhangúlag elfogadták. Elnök 
ezután ismertette az értekezlet czélját, melyen ki 
moudandó, vájjon szükséges e egy kereskedelmi ka­
szinó aiakitása Pécsett. A jelenlévők egyhangúlag a

megalakítás szüksége mellett nyilatkoztak. A kaszinó 
a terv szeriut a pécsi kereskedővilág gyüihelye lesz 
hol a konkrét panaszok s sérelmek is beható tár 
gyalás alá vétetnek s mint egy nagy erkölcsi testű 
let panasza, sérelme terjesztetik az illetékes fórum 
elé. A kaszinó ezenkívül tagjainak szórakozást nyújt. 
A kormányhatóságilag jóváhagyott alapszabályok sze­
rint a kaszinó működésének tág tér van nyitva. Az 
alapszabályok revideálására egy bizottságot küldtek 
ki, melynek tagjai lettek : Kindl József, Ullmann 
Károly, Engel Mihály, Krausze Ignácz, Schwabaek 
G. S., Tauszig Ármin, Neuman Ignácz, Nasitz Adolf, 
Kiss Zsigmond, Pataki Vilmos, Csillag Adolf József, 
Rézbányái János.

— (Felfüggesztett adóh ivata li e llen ­
őr.) D r a g o n e s c u  Dömjén kir. tanácsos pénzügy, 
igazgató a siklósi m. kir. adóhivatalnál a múlt héten 
rovanesolást és hivatal vizsgálatot tartott. 1885 ik 
évtől kezdve megvizsgált mindent és sok rendetlen­
séget s hanyagságot talált, a minek következtében 
G o m b á s  ellenőrt állásától felfüggesztette s helyét 
Schnell János pécsi kir. adótiszttel töltötte be helyet­
tesítés utján. —  Siklósról jövet a pénzügyigazgató a 
szalántai körjegyzői hivatalt vizsgálta meg Konkolyi 
Ágoston kir. számellenőr kíséretében s a tapasztalt 
rend fölött megelégedését nyilvánította.

— (Színházi m űsor.) Ma k e d d e n :  R a ­
f a e l  dráma , másodszor. S z e r d á n :  S z u l t á n  
operett, szerepváltozással. Kállai L. játsza a szultánt, 
Lévai Sárika Roxelánt. C s ü t ö r t ö k ö n :  C z i f r a  
n y o m o r ú s á g  Csiky színmüve. A főszerepeket 
Dezséri, Peterdi, Szakács, Balia, R Balog Etel, Szi 
lágyi Berta, Kalmar Piroska, Follinus játszák P é n ­
t e k e n :  C z i t e r á s  Konti uj 3 felv. operettje, 
először; rendes helyárakkal, bérletszünetben. S z o m ­
b a t o n :  C z i t e r á s  másodszor. Jegyek mindkét 
előadásra csütörtök d. e. lü órától kezdve válthatók. 
V a s á r n a p :  A z  a s s z o n y  v e r v e  jó. Lukácsy 
Sándor uj 3 felv. népszínműve e l ő s z ö r .

— (Jól m egőrizte a  házat.) Ifj Balog 
János turonyi gazda a viszlói vására menve Horv áth 
Mihály nevű szolgáját a ház őrzésével bízta meg A 
szolga alig várta, hogy gazdája kitegye a lábát 1 1 
frt. készpénzt és 12 frt. értékű ruhaneműt ellopott, 
aztán tovább állt Toronyba, honnan csak karbatal om 
alkalmazása mellett viszik be a hűvösre, mivel az 
ottani bíró ellenszegüléstől és boszutól tartva nem 
merte bekisértetni.

— (Ázsia i ko lera.) Skala, Stava-Skala és 
Szekerzincze galicziai községekben pár nap óta több 
gyanús betegedési eset fordult elő, melyek részben 
halállal végződtek. A bakteriológiai vizsgálat ázsiai 
kolerát konstatált, melyet orosz Podoliából hurczoltak 
be. Mind a bárom község a Zbrucz folyó mellett az 
orosz határon fekszik. A hatóságok a legszigorúbb

_ rendszabályokat léptették életbe a járvány továbbter- 
j jedésének raeggátlására. A borszerói és nyustjatiui 
| kerületben ápril 7-től 20 ig 23 an betegedtek meg 

kolerában. A betegek közül 2 meggyógyult, 10 meg 
halt, 11 et pedig még gyógyítanak. Európa másik 
sarkában Spanyolországban és Portugálban ia fényé 
getöeu lép fel a kolera. A spanyol kormány vesztegzárt

özenként fejére. Először nevettünk a költőn, azutan 
a társaság többi tagjain s ezek mutatványain. Es 
mondhatom, kitünően mulattunk. S minden jól vég­
ződött volna, ha férjem nincs a teremben. Azok a 
tekintetek! Vagy tan épen azt kívánta volna, hogy 
vele mulassak ? Másnap elküldte Baraldi névjegyét : 
„Baraldi L. hadnagy u egyik sarkán grófi koronával. 
De ennek nem volt hatása, hideg maradtam. Hiszen 
édes Istenem kinek nincs ilyen a mai világban ? 
— Bizony ez manap csaknem minden névjegyre 
rá van nyomva. A hét folyamán Baraldi annyira ud­
varias volt, hogy maga jött el hozzám. Ez köteles 
sége volt. Csakhogy nem talált egyedül. Látogatóim 
voltak : Rinucci volt nálam, hisz ön ismeri signor 
Auzelrao, az üvegszemü. Szemét a múltkor elvesz­
tette, mint mondják. Meglehet. Különben semmi kö 
zöm hozzá. Tehát röviden, ön láthatja, hogy nem 
voltunk egyedül. Hanem Rinuccinak gonosz nyelve 
van, melyi ek szabad folyást engedett, mihelyt tőlem 
távozott. Azt hiresztelte, hogy én a hadnagynak ta 
tálkát adtam a Cascinián. Ilyen pletykát csak csúnya 
vén asszonyok eszelhetnek ki. Annyi igaz az egész­
ből, hogy én Baraldinak megigértem, hogy mig Flo 
renezben tartózkodom, minden nap 4 órakor a Cas 
cinián leszek. Hiszen édes Istenem, valamit csak keli 
beszélni ! . . .  Tehetek én arról, hogy neki is éppen 
négy órakor volt ideje és kedve sétára menni ? Ko­
csin mentem a Casciniára, ő gyalog jött és ön is 
tudja, hogy nincs abban semmi különös, ha a gya 
logjárók a parkban megállnak a kocsi utón és isme­
rőseikkel csevegnek. Csupán egyszer szálltam le 
kocsimról. Kis mozgás szükségét éreztem s kissé 
sétáltam

—  A hadnagygyal?
—  Igen, a hadnagygyal. Es képzelje 

temet, midőn Dal Poszo marchczát megp 
egy nagyon jól ismert túl boldog férfi karján a mel 
léksétányon, a mint le s fel jártak. Udvarlója kép. 
viselő, ki sokkal jobban tette volna, ha Rómába

ré m ü 1 e 
antottam

utazik, mert a kamara úgyis mindig határozatkőp 
télén. De végre is nekem nincs semmi közöm má- 
sok dolgához Azt hiszem, legfeljebb tiz perczig sé­
tálhattunk. EJ a következmények ! ? Oh az bor­
zasztó ! Először is eltiltattak a casciniai négy órai 
kirándulások Másodszor parancs adatott ki, hogy 
röktön Bolognába utazzam s néhány hetet ott tölt­
sék szoros családi körben. Most jön a java. Egy 
hétre rá Baraldi is Bolognában volt. Tehetek én 
róla ? Kapitánya vagyok én? Nem utazhatik e min 
denki oda, a mikor és a hova akar? A vasutakat 
mindenki számára építették. Anyósom rögtön egy 
rőf hosszú levelet irt erkölcsökről és erényekről. Kü­
lönben egyáltalán nincs szükségem arra, hogy nekem 
felolvasásokat tartson. Jobb bizony, ha ő is fiatal 
éveire gondol, mert lássa signor Anselmo, szinte hi­
hetetlen, de az én anyósom is egykor fiatal volt.

E pillanatban az óra a kandallón ütni kez­
dett . . . .

— Három óra nemde ? — kérdé Doretta.
—  Nem, négy !
—  Négy óra ! Borzasztó ! Nem maradhatok to­

vább egy perczig sem Kocsimat fél négyre rendel­
tem ide.

— De Doretta. Mondja csak . . .
—  Máj d miskor. Ma lehetetlen. Hallotta gyó­

násomat.
—  Bizonyára kedves gyermekem, de minded­

dig a mások bűneit gyónta meg . . Es saját bűnei t
— Saját bűneim oly csekélyek, hogy teljes bűn- 

bocsánatot érdemelek. S biztosan tudom, bogy ezt 
szülőim is belátják.

—  Csak egy perezre !
Egy pillanatra sem Köszönöm önnek signor 

Anselmo. Viszontlátásra! Doretta elillant a szobából, 
mint egy fürge öz s gyóntatója ott állt megnyúlt 
arczczal és csodálatos mosolylyal ajkán.

Fordította : V  é g h I s t v á n .
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állított fel a portugál határon. A Lisszabon körül 17?) 
kilométer távolságban fekvő portugál kikötőkből jövő 
árukat gyanúsaknak nyilvánították ; a délről Madridba 
érkező utasokat pedig megfigyelés és fertőtlenítés alá
vetették.

— M iniszteri jó váh agy  Ások.) A m.
kir. keresk. miniszter a p é c s i  k e r e s k e d e l m i  
a l k a l m a z o t t a k  betegsegélyző pénztárának 1893. 
évi zárszámadásait azon intézkedéssel együtt, hogy 
4 póttag helyett 12 igazgatósági póttagot választottak, 
jóváhagyó tudomásul vette megjegyezvén, hogy a 
legközelebbi közgyűlésen az alapszabályok ily érte­
lemben módositandók. — A p é c s i  s z a b ó m u n ­
kás  o k egyletének alapszabályait a ra. kir. belügy 
miniszter csekély módosítással jóváhagyta.

—  (V éres verekedés.) Botos József a hi 
res korcsmái verekedő és Pap József okorági lakos 
az okorági korcsmában a napokban találkoztak. Alig 
pillantották meg egymást, szabad folyást engedtek 
egymás iránti régi gyülölségüknek s megtámadták 
egymást. Pap Botos fejét három helyen borzasztóan 
bezúzta, Botos pedig Pap jobb lágyékán ejtett egy 
késsel több szúrást.

—  (Csőd.) A pécsi kir. tszék közhirré teszi, 
hogy Krón Mihály és neje Letzter Zsófia pécsi lakó 
sok bárhol találtató ingó s ingatlan javaira a csőd 
megnyittatott. Csődbiztos : Sikabonyi Angyal Pál 
tszéki biró ; tömeggondnok : Seek Károly dr. helyet 
tese : Egry Béla dr. pécsi ügyvédek. Igények f. é. 
május 26 ig. követelések május 28 ig jelentendők be.

— (M egszűrhálták  a  szőlőcsőszt.) Va 
sáruap este 8 óra tájban Horvátics István nagy-szkó 
kői csősz özv. Schueidernó pinczéje előtt állva hai 
lotta, midőn erős hangon többször „Megálj ta kiáltoz 
tak kissé távolabbról. Betörést sejtve a hang után 
indult s csakhamar észrevette, hogy a bálicsi dűlőben 
levő özv. Mahovecz Jánosnó pinczéjébe, Bajáczi And­
rás napszámos egy társával együtt bement és az ajtót 
bezárták. A pinczeajtót megkopogtatta s azt kérdezte, 
kicsodák, mit csinálnak? Kinek kiálltottáka „megálljut? 
Belülről az a válasz hangzott fenyegetőn, hogy ez nem 
az ő járása, hát mi köze hozzája ! A csősz erre vissza 
indult, de alig haladt 60— 70 lépésre, Bajáczi és 
társa utána rohantak és az erdő szélén utolérve őt, 
földre tepertők, megfojtogatták, agyba tőbe verték, a 
kezét mepszurkálták, a fokosát revolverével együtt 
elvették tőle, és csak az időközben elősiető tulajdo 
nos könyörgésére hagytak fel a veréssel. A vizsgáin 
tot a tettesek ellen megindították.

— (K itűnő fiú, m ég kitünőbb fe le ­
ség.) Petkó Antal szabolcsi lakost f. hó 17 én este 
pinczéjénél a fia József minden ok nélkül egy sző 
lőkaróval annyira elverte, hogy alig volt képe.-, ha 
zamenni. Valahogyan mégis hazavanszorgott, s otí 
meg a tulajdon felesége egy hasáb fával szintén minden 
ok nélkül addig verte, mig csak az éktelen kiabálásra 
segítségül érkező szomszédok ki nem szabadították a 
dühöngő nő kezéből. A kitűnő Hu s még kitünőbb fele 
séget a pécsi kir. törvényszéknél följelentették.

—  (H am is tizes bunkó.) Balázs Miklósné 
e hó 19-ón a mohácsi városi pénztárban adót akar­
ván Hzetni, a többi között egy 1613. sorozattal el 
látott tizes bankót is nyújtott át a pénztárosnak, ki 
abban hamisítványt ismert fel. A hamisítvány szár­
mazása iránt kihallgattatván, azt vallotta, hogy ó azt 
más négy darab tízessel együtt a mohácsi vásáron 
Platzer Károly mohácsi hentestől két eladott serté-i 
vételára fejében kapta. Az ügy áttétetvén a járási 
főszolgabíróhoz, a rendőri vizsgálattal megbízott szol 
gabiró kihallgatta Platzert, ki elismerte, hogy 8 a 
uiuéknak adott öt darab tízforintos bankót, de ő azt 
Schneider Ede bírósági végrehajtótól vette kölcsön. 
Az utóbbi is kihallgattatvan, kijelentette, hogy 6 
több felől kapott pénzt ; de volt e közte hamis tizes 
'agy sem, s ha volt is, kitől kap a : azt nem tudja 
illetve erre már nem emlékszik.

—  (Összeesett az ntezán.) Német György 
vidéki földmives tegnapra a törvényszékhez volt be­
idézve, bejött tehát már vasárnap Pécsre s az utczán 
járkálgatott. A Klimó utczában hirtelen rosszul lett 
8 összeesett. A járókelők azt hitték, hogy meghalt, 
de később magáhoztért. Beszállították a kórházba.

— (A  vörös kereszt egylet) pécsi fiókja 
8 z e r e d  y József dr. elnöklete alatt vasárnap d. u 
közgyűlést tartott, melyen az évi jelentés egész ter 
jcdelmében elfogadtatott. A pécsi, pécsi járási, bá­
ránya sellyei, mohácsi, siklósi, szentlőrinczi fiókegy 
letek s a baranyainegyei választmány m. é. száma­
dásaira a fölmentvény megadatott s a f. é költség 
vetes jóváhagyatott. A kilépő választmányi tagok 
helyeit ugyanazokkal töltötték be.

— (B etörés a  vidéken ) Vasárnap hajnal 
•'.in három suhancz betört Schwarcz Jakab németi i 
fegalebérlő jégvermébe, honnan 20 kilogr. marhahúst 
ehoptak. A betörők a szolga közeledtére, ki a pajta 
padlásáról szénát akart levinni a lovaknak, elfutottak.

(H a lá lo zá s ) L e i t e r m a  n Mihály f. hé 
- '■lkán 53 éves korában elhunyt Pécsett. 8 c h in u 1 
1er »  szül. Patz Matild asszony f. hó 21 -én elhunyt 
Pécsett.

— (Pécsi művésznő Berlinben .) M ül
0 r Melánia, a pécsi társadalmi életnek a közelmúlt­

ban ismert alakja, ki a színi pályára lépett, a ber­
lini Rezidenz-theater hez szerződött elsőrendű drámai 
színésznőnek.

— (Duhajkodó béres.) Szabó János pel 
lérdi béres bejött vasárnap Pécsre nagyot inni. S 
miután czólját elérte, az utczákon végig kurjontgatott. 
Egy rendőr csendességre intette, mondván neki, hogy 
most nincs falun.

—  Mindegy nekem akár falu, akár város, mi­
kor én mulatok ! — monda a duhajkodó béres és 
akkorát ordított, hogy a fél utcza összeszaladt gyil­
kosságot gondolván. A rendőr erre nyakoncsipte s 
bekísérte

— (Levetette a  ló.) T ó t h  honvédhadnagy 
vasárnap a sátortábor környékén lovagolt ; egyszer 
csak lova megbokrosodott s levetette. Szerencsétlen­
ségre egyik lába a kengyelbe akadt s a vágtató ló 
igy vonszolta egy darabig a szerencsétlen hadnagyot, 
ki súlyos sérüléseket szenvedett.

— (Szerencsétlenség.) Az uj színház mel­
lett lévő Schwarcz-féle telken most a pincze lebon­
tásával foglalkoznak ; tegnap este felé a boltozat egy 
része leszakadt s Marosics nevű ott dolgozó munkást 
maga alá temette. A szerencsétleu embert snlyos ál 
lapotbau szállították a közkórházba.

Művészet, irodalom.
Hoffm ann meséi* O f f e n b a c h  Jaques e 

remekét pénteken adtak közepes sikerrel. Olimpia 
Antónia-Stella hármas szerepére egy teljesen iskolá 
zott s iíileg a magasabb regiszterekben teljesen ott­
honos énekesnő szükséges, a ki e mellett játszani is 
tud. J u h á s z  Ilka, tekintettel kitűnő elődjeire ha 
nem is elégített ki teljesen, de azért elég tisztessé 
ges alakitast nyújtott, bár. ha nem csalódunk, az 
egész estén erős indiszpoczióval küzdött. Mindazonál 
tál szépen iskolázott hangjával igen ügyesen bánt el, 
sőt egyes énekszámokkal némi hatást is elért. Játék 
dolgában legjobban Sikerült a babajelenete Antóniá­
jából azonban hiányzott az erőteljesebb színezés. Sz. 
N a g y  Imréről teljes elismeréssel szólhatunk, tízeren 
esés estéje volt. Csengő tenorjával uralta az együttes 
számokat. Hoffmannja a múlt évihez képest nagy ha­
ladásról tett tanúbizonyságot. P o I g á r  ( Lindorf-Spa- 
lenzani csodaorvos) kitünően jatszta az énekeseket 
nehéz próbára tevő szerepet. F o l l i n u s  hármas ina­
sa altalános tetszésben részesült. K é z d y Juliska kel­
lemes Miklós volt.

R a fae l. V á r a d i A utal dr. uj drámájáuak 
premierje szombaton volt szilikörünkben telt ház előtt. 
A szereplők kőiül első sorban kell kiemelnünk R. 
B a l o g  Etel poetikus 8 telláját. Szívhez szóló igaz 
hangokon tolmácsolta a lángoló szerelem áradozásait 
s megrendített kétségbeesésének kifakadásaival. Első 
találkozása Rafaellel, a második felvonásbeli végje­
lenete s végső találkozása anyjával művészi magas­
laton állott. 8 z i 1 à g y i Berta a bővérű herczegnőben 
nagy sikert ért el. Szenvedélyes jatéka megrázta a 
sziveket. Egyes jelenetei, különösen midőn rábeszéli 
az anyát a bűnös viszony leleplezésére és midőn 
bősz vádakkal illeti Rafaelt, aztán tőrt ragad, hogy 
Stel!:\t megölje s meghalása az előadás kimagasló 
részei voltak. P é t  é r d i  a czimszerepet nagy arnbi- 
ezióval játszta. S z a k á c s  (Barnabo) a harmadik 
felvonás végén tűzzel, erővel deklamált. 8 á g b y n é 
az anyát kielégítően adta. Úgy a darab, valamint a 
jeles előadás több Ízben zajos tapsokra ragadta a 
Közönséget.

Próbaházasság  Gerő Károly ezen sok viszon­
tagságot átélt bohózata mulattatta v a s á r n a p ,  e hé 
22-é n a színkör közönségét. A nagy müigényeket 
nem tápláló közönségnek még sokáig kedvencz da 
rabja lesz ez a bohóság, daczára annak, bogy a fő­
városi rendőrség ismert tapintatossága által felidézett 
Kossuthnőta tüntetések immár megszűntek annak egyik 
fővonzó erejét képezni.

8 zinészeink jó kedvvel játszottak s összevágó, 
kerekded előadásukkal sokszoros tapsokat arattak. 
L  ó v a y 8 árika Kanócz Biri szerepét tőle megszo­
kott kedvességgel alakította ; méltó partnerei voltak 
B u l l a ,  mint Kazócz Gyuri és P o l g á r  mint Szi- 
kora Márton. K a s s a i  Patonai mészáros szerepében 
nagyon is a karzatnak játszott, mit ez különben 
meg is érdemelt, mert a karzat zsúfolásig tömve volt 
közönséggel. D e z s é r y a cselédszerző szerepében 
pompás alak volt s B o g n á r  és B o d r o g i n é  is 
typikus paraszt házaspár voltak S z a k á c s  Andor 
nak Bokor Bérezi szerepe az eddig látottak közül 
egyik legsikerültebb alakítása Az est sikerét nagy­
iján előmozdították K é z d y Juliska, P. K o v á c s  
Mariska és S z a k á c s a  é Teréz kedvderitő játékuk­
kal. Egy megjegyzést azonban e különben sikerült 
előadásra meg kell koczkáztatnunk s ez az. hogy a 
közönség szívesen látja ugyan, lia a színpadon jókedv 
uralkodik, de ennek nem szabad a jó Ízlés rovására 
menni, mint ez a második felvonásban történt, hol a 
tánezoló társaság mellett a muzsikus czigányok is 
ugrándozva fújták és húzták a talp alá valót.

„ A z  1848 49 - ik i  m a g y a r  s z a b a d s á g *  
h a r c z  tö rtén e te '*  ezimü illusztrált vállalatból most 
jelent meg a 10. fűzet. G r ac  za  György o füzetben

az 1848 iki törvények ünnepélyes szentesítését mondja 
el a megszokott elevenséggel. E történelmi nevezetessé­
gű eseménynek egyik igeu érdekes episodja, hogy V. 
Ferdinand neje a királyné a rendek üdvözletére —  mivel 
magyarul nem tudott, németül pedig nem akart be­
szélni, —  latin nyelven felelt. A  füzet a következő 
egykorú illusztrátiokat tartalmazza : Csányi László 
(arczképe.) Kossuth és a honvédsereg vezérei (Ber­
linben rajzolt egykorú kép.) Magyar tábor a szabad- 
ságbarcz alatt. (Egykorú kép.) Perczel Mór. (1848-49 
arczkép) Karlócza város pénzutalványa 1849-ben. 
Teleki László gróf (1861 arczkép.) Osztrák lovasság 
1848-49-ben. (Eredetije a bécsi udvari múzeumban.) 
Az 1848-49 törvények ünnepélyes szentesítése. Kos­
suth megérkezése Pestre 1848. ápr. 14-éu (Egynőni 
rajz után.) A  kiadóhivatal Lampel Róbert (Wodinaor 
F. és fiai) könyvkereskedése Budapesten AndnLsy ut 
21 . sz. a. még most is fogad el előfizetéseket, még 
pedig 6 füzetre 1 frt. 80 krral, 12 füzetre 3 frt. 60 
krral és 24 füzetre 7 frt. 20 krral. Egy-egy füzet 
ára 30 kr.

(A  N y e lvő r ) áprilisi füzete megjelent a kő­
vetkező tartalommal * Szómagyarázatok : Athual, fial. 
Szinnyey József. Dörököl. Melich János. Ejtel. Melich 
János. A  magyar nyelvbe átvett oláh szavak. Szin- 
nyey József. A  házi állatok a magyar szólásokban. 
Szabó Ernő. A  szlavóniai nyelvjárás. Balassa József. 
Kész van. Józaa János. Volt’ György, Zolnai Gyula, 
Pruzsinszky János, Szarvas Gábor, Nógyesi László. 
Helyreigazítások. Magyarázatok : Az ,ae* betű és hang­
ja. Balassa József, Steuer János. Üj szók. Bánócai 
József. Szelindek. Simonyi Zsigmond. Orökkön-örökké. 
Melich János. Külföldi magyarok. Bánéczi Józ-ef, Volf 
György. Magyar külföldiek. Volf György, Szarvas 
Gábor. Népnyelvhagyományok. Krisztus-mondák Miké 
Pál. Tréfás dalok. Istvánffy Gyula. Tájszók. Komjáthy 
Sándor. Mikó Pál.

Törvénykezés.
A  F e ile r-E n ge l ügy  az esküdtszék előtt.

Szombaton nagyon borult idő volt, midőn as 
esküdtek ott sétáltak a törvényszék folyosóján le­
mondással sziveikben az napi örömeik iránt.

—  No ezeknek is beborult ! —  fakadt ki a 
keserűség az egyik esküdtből , vádló vádlottakra 
czélozva.

—  No no ! jegyzé meg kedélyesen egy másik 
esküdt, kinek arcza azt látszott mutatni, hogy provi 
deálja a később történteket. E megjegyzésére nagy 
gyűrű képződött körülötte kiváncsiakból, de a pol­
gári kötelesség ezen kénytelen gyakorlója begom­
bolkozott s többé szavát venni nem lehetett, bár 
mindent elkövettek titokzatossá vált ajka megszóla­
lására. De hasztalan ! O néma maradt, miként a 
mindent elnyelő sir !

Feiler Miska e közben ügyet sem vetve a kö­
rülte nyüzsgő sokaságra, komor arczulattal járt fel 
s alá a nap méltóságához képest.

—  Bizonyosan a Hamedli sorsára 6ondol! —  
élezelődött fölötte a polgármester.

Engel Lajos is fel s alá járkált s vidám anek­
dotákat mesélt neki —  a képviselője.

Három negyed kilenezkor S á v é i  Kálmán 
Curiai biró, kir. törvényszéki elnök, Angyal Pál ét 
Hardy Sándor szavazó birakkal elfoglalta helyét a 
zöld asztal mellett s az esküdtek bevonultak a tár­
gyalási terembe. Az esküdtek három kivételével, 
kik orvosi bizonyítványokkal igazolták betegségü­
ket, pontosan megjelentek.

E szokatlan pontosság a csodálkozás moraját 
idézte elő a nagyszámú hallgatóságban. A csodálko 
zást sietett ellensúlyozni egy hegyes szakálu ur, & 
ki felvilágosításul megjegyezte, hogy az esküdt urak 
pontossága az idézés azon passzusában keresendő, 
mely az elmaradásra 25 frt pénzbírságot helyez ki­
látásba.

Az esküdtszék megalakítása némi nehézséggel 
járt A hiányzó 3 esküdt helyett alig bírtak fogni 
valakit. Vaszary főkapitány mosolyogva nézte a ver­
gődést. Egyszer csak raenydörgésként hangzik feléje, 
hogy be van választva. Mit tehetett? Besom polygott. 
A második áldozat Körösi Henrik volt.

Nem fogadhatom el a megtisztelő bizalmat 1 
—  védekezett a tanár kétségbeesetten. —  < >rám van. 
A tanulók várnak.

—  Hadd várjanak. Legalább egy kis szünide­
jük lesz ! — vélekedtek az esküdtek s nem enged­
ték ki körmeik közül Kengyel Mór sejtve a végzet 
nagy hatalmát, előre megugrott.

—  A folyosón sétál ! — kiáltották többen. S 
az elnök nyomban kiadja a rendeletet a szolgának.

—  Menjen a folyosóra, s mondja Kengyel ur­
nák, hogy be van választva.

A szolga távozik. De hasztalan! Kengyel biz­
tonságija helyezte magát. Utódja Kaufer Jenő dr. 
lett.

Az esküdtszék ezen intermezzó é< a fi lek 
visszavetés! jogainak kimerítése után a következőién 
alakult meg. Bencze Sándor, Seeh Károly dr, Hei-
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Karoly, Szekrényessy Ferencz dr, KoBzits kosA 
dr, Horváth Antal, Krausze Ignácz, Miltényi Miklós 
dr, Kindi József, Kaufer Jenó dr, ifj. Némethy Jó 
Met', Keil Károly. Póteaklldtek lettek : Kauich Jó 
aaef és Nemes Vilmos dr.

Az esküdtek meghiteltetése után elnök röviden 
ismertette az ügyet. Feiler Mihály lapszerkesztő 
Engel Lajos ellen vádat emelt a Pécsi Napló 1893. 
évi november 28-iki és deczember 3-iki számában 
Engeí Lajos aláírásával megjelent nyilatkozatok sértő 
kifejezései miatt rágalmazás és becsületsértés czimén. 
Engeí Lajos viszont Feiler Mihály ellen emelt vádat 
rágalmazás és becsületsértés miatt a P é c s  novem­
ber 25 iki számában megjelent „Jóbarát“ czimü 
szerkesztői üzenetért. Az elnök kérdésére Feiler ki­
jelenti, hogy fentartja a vádat, inig Engel képvise 
lője csak a kifejlendőkhöz képest tartja fenn a pa 
naszt. Először is Feilernek Engel elleni vádja kerül 
tárgyalás alá s csak enuek befejezése után veszik 
elő a viszonvádat. Ehretlentzberger jegyző felolvassa 
a vádlevelet s az inkriminált czikket. Az általános 
kérdésekre Engel Lajos előadja, hogy Szegeden szü 
letett. 33 éves, nős, zsidó vallásu, lapkiadó, Pé­
cset' lakik, vagyonos, irni, olvasni tud —  A 
8zerzfoéget és a törvény szerinti telelősséget elvál 
lali «. —  Elmondja továbbá, hogy a czikk megírá­
sára Feilernek lapja és személye ellen egész éven 
át intézett támadásai és áskalódásai indították , 
melyek miatt becsületében és üzletében megtá­
madva érezte magát s midőn a „Jóbarát“ szer­
kesztői üzenet megjelent a „Pécf“ ben, felindulásában 
Ô is erősen megtámadta Feilert. S z i 1 a s i, Engel 
képviselője a „Jóbarát4* ez. szerkesztői üzenet felol­
vasását kéri. Elnök későbbre halasztja és Feiler ta­
núinak kihallgatását rendeli el. A kir törvényszék 
csupán az Engellel ellenséges viszonyban ádó Wolf 
Mik^a tanú kihallgatását mellőzte. Lukács Adolf dr., 
Liszkay Bálint Bolgár Kálmán, Fekete Mihály, Len 
kei Lajos tanuk tisztességes, korrekt embernek tart­
juk Feilert Fürst Győző dr. az elnök kérdésére, 
miként viselkedett az üzlet terén Engel Feiler 
irányában, előadja, bogy Engel nala járt egy­
szer. hogy egy Feiler elleni árverési hirdetményt 
lapjah,>n közzétehessen. Lóri Uszkár azt vallja, hogy 
Engei üzleti téren nem viselkedett korrektül Feilerrel 
szemb»-n. Engel üzletvezetője egyszer, midőn az ő 
főnökénél járt egy hirdetés ügyében, melyet Feiler 
10 fiiért akart elvállalni, 3 írtért vállalt el. Ezután 
felolvastatott három hatósági bizonyítvány, melyek 
azt igazolják, hogy Engel kifogástalanul megfelelt a 
fölvállalt szállításoknak. Ezzel a bizonyítási eljárás 
befej- ztetvén, a viszonvád tárgyalása következett. 
Feiior az inkriminált czikkek szerzőségét s a törvény 
szeri '.ti folelősséget elvállalja. Az általános kóadésekre 
előadja, hogy Nagy-Kőrösön született, 35 éves, nőtlen, 
nyou.iabérlő. A „Jóbarát44 ez. szerkesztői üzenet 
mégira-,ára, mely különben választ képezett egy hozzá 
intézet* kérdésre, az indította, hogy a Pécsi Újság 
irány át s keletkezését mondja el, de személyes éle 
a dob-L iák nem volt és sérteni nem akart. A további 
kérne-, kre előadja, hogy segédeinek teljhatalmú meg 
bizá-t adott bizonyos határok közt mozgó nyilatkozat 
megtételére, de fegyveres elégtételt nem akart adni 
elvi sz< mpontokból. Általánosságban beszélt a „Jó- 
b;.rutü ban s ha ilyesmiért mindenkinek nyilatkoza 
tót kellene adni, megszűnnék a hirlapirás Szilasi 
kijelenti, kogy örömmel veszi tudomásul Feiler azon 
nyilatkozatát, hogy ügyfelét nem akarta sérte.ni s ha 
vádját visszavonja, ő is visszavonja a viszonvádat. 
Feiler így az ajánlatot el nem fogadja Ô a sértett. 
Tehát csak úgy vonja vissza a vádat, ha Engel visz 
szavonja a sértést. Engel kijelenti, hogy visszavonja.

E g r y  Dezső dr. Feiler képviselője szerint nincs 
kellő elégtétel. Az esküdtt>zék előtt kell a sértő ki­
fejezések visszavonásának történni. Engel a sértő 
kifejezéseket visszaveti ja Erre Egry Dezső dr. és
Feiler a vádtól elállanuk A sajtóbiróság ezután be­
szüntető határozatot hozott . . s a  hallgatóság zajos 
éljenzésben tört ki, hogy a komédia veget ért.

G a b o n a - a r j e g y z e k .

Pécs szab. kir. vàiosabac 1894 »vrí április hó 14 é
tartott hottvHf .triói.
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H a zá n k  le g k e d v a itc b b  s a v a n y u v ize

)

f ü s r a s

Kitűnő szolgalatot tesz az eaiéstósl zavarodnául.

Gazdag szénsavtartalmu — A bornak szintt nem vaücztatja. — Természete
izét keílctne.-sö tes^é,

a miért is a vendéglős uraknak keverékül ..Spritzer * Honyfts sro!g«41atot tesz

Újabban a homokos talajban te rm ett  sa va n y ítá s  bori k h o z  k iv á ló  e lonyüsne
bizonyult az A gn es - fo r ra s  sava iiy i iM /e .

Újabb orvosi bizonylatok az Agnts-írrrásról Kabát,
A mohai Á g itcs - fo r rás  vizét hosszú évek során át rendelem s jó szolgálatot t - 

a gyomorhumt, a vékony belek hurutos állapota, hólyaghmut és ton.khurut esetemen.
Budapest, 1892. márczius hava. D r .  K i t t i  K ö m ' » /

ny. r evő et. ta» *r.
Kötelességemnek tartom értesíteni, hogy a lefolyt k o l e r a - j á r v á n y  alatt r . í j h *

Ágnes • fo rrá sá t  kitűnő sikerrel rendeltem. A gyomor és hél működését rendkívül liai hat* * 
san támogatja, a nélkül, hogy mint a többi savanyuvizek nagy része korpást és hasmenés» í ’vO/.na 
Örömmel konstatálhattam, hogy nemcsak a hazai, hanem a külföldi ásványvizek között 
legelső helyen áll.

Budapest, 1892 november 17. /Jr. G l u t e i '  M a r a t .

A m ohai Á g n e s - fo r r á s  vizét, mint a természet által adott egyik megbecsülheti* i 

kincset, a legnagyobb mérvben szoktam orvosi gyakorlatomban betegeimnek ajánlani ; a kórjavalat 
melyeknél ezen vizet adom, heveny és idült gyomorhurut, az eredmény minden esetben kielégítő 

Adja Isten, hogy a külföldi hasonczélra alkalmazott vizek» t teljesen kiszorítsa hazunk 
rviz-forgalmából. D r .  H e m e  t U t a ,

M.-Szalonta. 1892. október 20. és Biharúi, t. b. főorvosa

a kolera -megbetegedes ellen praservativ gyógyszernek bizonyult

Friss  töltésben az o rsz á g  m inden g y ó g y s z e r t á r á b a n ,  
f f lszerkereskedésében  és v e n d é g lő jé b e n  kaph ató .
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Leopold Sam el, T ep litz ,
Böhm en.
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1894.

Á r hirdetmény
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. § a értelmében 

ezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir járásbíróság 1894. évi 30*51. számú vég 
zése következtében Dr. Szekrényesi Ferencz ügyvéd által képviselt Horváth 1). 
avára Rviclistadter Ferencz ellen 115 frt. 20, kr. s jár. erejéig foganatosított ki- 

elégité-d végrehajtás utján lefoglalt és 848 írtra becsült 87 pár férfi czipőből álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a pécsi kir. jbirőság 4590/1894. számú végzése folytán 
1 15 frt. 20 kr tőkekövetelés, ennek 1893. évi szeptember hó 15. napjától járó 
<5 0 kamatai és eddig összesen 34 írtban biróilag már megállapított k ö lts ég ek  ere­
jéig Pécsett K irá ly -u tcza  22 sz. a. leendő eszközlésére 1894. évi 
Április hó 27 ik nap jának  d. a. I ó rá ja  határidőül kitüzetikés ahoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.

*n 1 Í3t

x

Nyomatott T oz Józsefnél Pécsett, 1894

Kelt Pécsett, 1894. évi április hó 12. napján.

Etig ler  K á l m á n
kir jbir^ftági vA^rehajt*'*




